
Di náʼoolkiłí nilį ́yaaʼ bijáád tseebíhígíí   

Ii’ nihi nahasdzáán nilį ́di kǫʼ.   

Bik’ehgo naʼalkid góó chʼínádzííd.   
 

Tó yíląąd, kǫʼs, starvation, ii’ téʼéʼį,́  

dii nilį ́nihi tʼáásh aaníí.   
 

Kéyahgóó, anaaʼ ii’ dziłgiizh,  

nilį ́dii daa nihi náasdi dah yootįįł?   
 

Haʼátʼíísh biniinaa nilį ́danihí hoolʼáágóó yidiistsʼaʼ   

góó di blah, blah, blah di éí biiʼ podanihír?   
 

Haʼátʼíísh biniinaa do danihí hoolʼáágóó oodlą́   

éí danihí yadiizíní nayiiłniih nihi daʼnitiingóó nízah?   
 

Bik’ehgo naʼalkid góó chʼínádzííd.   

Bik’ehgo naʼalkid góó ashlééh ńdadoodleeł.   
 

Danihí yadiizíní’t yo-lailh bikáaʼgi gi át’éego dii.  

Danihí jo di kʼézdon di siłkidígíí,   

góó chʼééh góyaa, góó jootłish nihi choyoołʼįįh,   

góó neeshtʼááʼ.    

góó niʼníłtłáád bikáaʼgi choyoołʼįįh.   
 

Bininaa danihí tʼóó nilį ́di áłtsé góó to-ho-ne.   
 

Ii’ jo kdanihíʼé’s nihi ahaʼdeetʼaah    

góó ńdadoodleeł di daʼnitiingóó danihí hinílá   

ii’ góó daolyé háálá hatsʼíís ńdadoodleeł   

háálá di nihikʼidahojídlí di éí biiʼ di Nihichʼįʼ Shádiʼáahjigo.   

Háálá di nihikʼidahojídlí di náasdi.   
 

Danihí'll das-teh-do di nihí   

di ashlééh ałts’íísí ńdadoodleeł  

Ii’ ’ázajitįįh adziil di chodayoołʼínígíí ii’ anídaalwoʼ   

di ashlééh di nitsaa ńdadoodleeł.  
 

Dii nilį ́nihi ahaʼdeetʼaah.   

Daashą’ yit’éego nis?   
 

Bik’ehgo naʼalkid góó chʼínádzííd.   

Yr Argyfwng Hinsawdd 

Mae’r cloc yn ticio 

Ac mae’n byd ni ar dân. 

Mae’n amser deffro. 

 

Llifogydd, tanau, newyn, a thlodi, 

dyma ein realiti ni. 

 

Mudo, gwrthdaro, dadleoli, 

ai dyma ein dyfodol ni? 

Pam ein bod ni’n dal i wrando 

ar bla bla bla’r rhai mewn pŵer? 

Pam ein bod ni’n dal i gredu 

y gallwn brynu ein ffordd allan? 

 

Mae’n amser deffro. 

Mae’n amser addo i newid. 

 

Fedrwn ni ddim cario ’mlaen fel hyn. 

Mae gennym ni’r fraint i arafu, 

i leihau ein defnydd, 

i feddwl. 

i stopio’r cynnydd. 

 

Achos nid ni fydd yn dioddef yn gyntaf. 

Felly dyma ein haddewid 

i newid ein ffordd o fyw 

a galw am newid systemig 

er mwyn y rheiny yng ngwledydd y De Byd-eang. 

Er mwyn dyfodol ein cartref. 

 

Dechreuwn wrth ein traed 

gan wneud y pethau bychain 

A rhown bwysau ar gwmnïau a gwleidyddion 

i wneud y pethau mawr. 

 

Dyma’n haddewid ni. 

Beth yw dy addewid di? 

Mae’n amser deffro. 

Níłchʼi Ho-nez-cla  

Nishłı  ̨́į doo góó do náánáła’:  

Bizhéʼé tʼáá nihí ii’ ni akʼis ííníshtaʼ di hane-al-neh biiʼ ni bizaad ii’ ałtániiłgizh 18 
Tʼą́ą́tjoh - yikʼi naʼaghaz @Urdd bee #Heddwch100 #navajo #North America  

Beʼdíílííł náʼníłtąsh háálá ni béésh nááná-tdanihíet:  

Gah-tahn yooʼį ́dii ba-has-teh Hozho na’ha’ lii ii’ Haneʼ Doo Hane-

al-neh bi-tsan-dehn @Urdd. Ta-shoz-teh-ih biiʼ #nibizaad 

kdanihíʼé. #Heddwch100 #navajo #North America 

Axhéhéé ni háálá ni haʼahóní. 

#Heddwch100 

heddwch@urdd.org 

www.urdd.cymru/heddwch 

@Urdd 

Urdd Gobaith Cymru 

@urddgobaithcymru 

Haʼahóní be-gha di Tótaʼ Dineʼé Nahísíítą́ą́ ii’ Danihílsh Biwááshindoon 

https://www.urdd.cymru/cy/neges-heddwch-eleni

